
A. TITEL

Protocol inzake de voorrechten en immuniteiten van de Internationale
Organisatie voor Telecommunicatiesatellieten ,,INTELSAT’’;

Washington, 19 mei 1978

B. TEKST

De Engelse en Franse tekst van het Protocol zijn geplaatst inTrb. 1983,
115.

D. PARLEMENT

Zie Trb. 1983, 115.

E. BEKRACHTIGING

Zie Trb. 1983, 115.
Behalve de aldaar genoemde hebben nog de volgende Staten in over-

eenstemming met artikel 14, tweede lid, van het Protocol een akte van
bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring nedergelegd bij de Directeur-
Generaal van INTELSAT:

Venezuela1) . . . . . . . . . . . . . . . . 13september 1984
Indonesie¨2) . . . . . . . . . . . . . . . . 6maart 1986
Tsjaad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7juli 1986
Malawi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25juli 1986
Egypte. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28juli 1986
Denemarken. . . . . . . . . . . . . . . . 22maart 1988
Griekenland. . . . . . . . . . . . . . . . 2september 1988
België . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14januari 1992
Luxemburg . . . . . . . . . . . . . . . . 19september 1994
Portugal3) . . . . . . . . . . . . . . . . . 19januari 1996

1) Onder de volgende verklaring:
’’... with reservation of the provisions of Article 13 of the above mentioned

Protocol’’.
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2) Onder de volgende voorbehouden:
’’1. That inviolability of archives as provided in Article 2 is applicable exclu-

sively in so far as the archives concern INTELSAT duties;
2. That the privileges and immunities accorded to INTELSAT staff members

as well as their families under Article 4 and Article 7 are subject to Indonesian
Laws and Regulations;
3. The number and the names of the staff as prescribed in Article 7 paragraph

6, to whom the provision of Article 7 shall apply in the territory of the Republic
of Indonesia, shall be subject to the agreement of the INTELSAT and the Gov-
ernment of the Republic of Indonesia;
4. The reference for final decision of any dispute to arbitration under Article

13 shall be made upon agreement of the Parties to the dispute.’’
3) Onder de volgende voorbehouden:
’’a) The exemption referred to in paragraph 1 of Article 4 of the Protocol

applies to INTELSAT within the scope of its authorized activities, with regard to
taxes on its income and property; however, Portugal reserves the right to make
the appropriate classifications for income and property.
b) The Provisions of Article 13 do not apply to litigation coming under the

jurisdiction of the Portuguese courts in tax matters.’’

F. TOETREDING

Zie Trb. 1983, 115.
Behalve de aldaar genoemde hebben nog de volgende Staten in over-

eenstemming met artikel 14, derde lid, van het Protocol een akte van
toetreding nedergelegd bij de Directeur-Generaal van INTELSAT:

China . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27maart 1986
Oman . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30juni 1987
India1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14oktober 1987
Oostenrijk2) . . . . . . . . . . . . . . . . 5 mei1988
de Filipijnen. . . . . . . . . . . . . . . . 13juni 1988
Frankrijk3) . . . . . . . . . . . . . . . . . 31januari 1989
de Bahamas. . . . . . . . . . . . . . . . 13februari 1990
Saudi-Arabie¨ . . . . . . . . . . . . . . . 19april 1990
Colombia . . . . . . . . . . . . . . . . . 2juli 1990
Noorwegen4) . . . . . . . . . . . . . . . 11januari 1991
Roemenie¨ . . . . . . . . . . . . . . . . . 7april 1992
Ierland. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2augustus 1993

1) Onder de volgende verklaring:
’’With reference to Article 4, paragraph 5, of the Protocol, the Government of

India declares that the goods belonging to INTELSAT which have been exempted
from taxes or duties under paragraphs 2 and 3 of the Article, shall not be sold
except in accordance with Indian laws and regulations.’’

2) Onder het volgende voorbehoud:
’’Article 4 paragraph 2 will be applied with the proviso that it entails, for the

Republic of Austria, no other obligation than sales tax refund. Sales tax refund
will be made by applying as appropriate the provisions which are valid for sales
tax refunds to foreign diplomatic representations established in Austria. Sales tax
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refund will be necessary only in cases where a sales tax exemption has not been
possible under the domestic regulations on export sale.’’

3) Onder het volgende voorbehoud:
’’Pursuant to Article 15 of this Protocol, the Government of the Republic of

France makes a reservation concerning the application of Article 7 paragraph 1
(e) until such a time as INTELSAT imposes an effective internal tax on the remu-
neration of its staff.’’ (vertaling)

4) Onder de volgende verklaring:
’’Norway in accordance with Article 7, paragraph 5 and Article 8, paragraph 4

will not accord to its nationals and permanent residents the privileges and immu-
nities referred to in said articles.’’

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1983, 115.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1983, 115.
Voor het op 26 juni 1945 te San Francisco tot stand gekomen Hand-

vest der Verenigde Naties zie ook, laatstelijk,Trb. 1994, 277.
Voor de op 20 augustus 1971 te Washington tot stand gekomen Over-

eenkomst inzake de Internationale Organisatie voor Telecommunicatie-
satellieten ,,INTELSAT’’, met Bijlagen, en Exploitatie-overeenkomst,
met Bijlage, zie ook, laatstelijk,Trb. 1995, 174.

Uitgegeven denegentiendeapril 1996.

De Minister van Buitenlandse Zaken,

H. A. F. M. O. VAN MIERLO
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